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UCOM 2R

MIC

Kapitola 1 - OBSAH BALENÍ Kapitola 2 - POKYNY K MONTÁŽI

Vyhledejte oblast odpovídající uchu nebo
místo, kde je přítomna predispozice

Pokud je to možné, sejměte obě lícnice nebo 
vycpávku

Umístěte suchý zip na reproduktory

Pro modulární/jet přilby použijte tyčový mikrofon.
Pro integrální přilby použijte kabelový/knoflíkový mikrofon.

Umístění reproduktorů

Vyberte mikrofon, který chcete použít:

Po umístění a upevnění mikrofonu připojte konektor

(!) Varování k instalaci:

1. Střed reproduktorů by měl být umístěn tak, aby 
odpovídal uším, a aby se s nimi co nejvíce dotýkal.

2. Označení „MIC“ na tyčovém mikrofonu by
mělo směřovat k vašim ústům.

Vyberte způsob upevnění interkomu

Lepidlo

Lícní vycpávky znovu sestavte protažením
kabeláže mezi vycpávkou a konstrukcí helmy

Konzola

Namontujte řídicí jednotku a
připojte konektor

Konektor
USB-C

Hlasitost + Hlasitost -

 MFB  
(zapnuto-vypnuto)

VAROVÁNÍ OHLEDNĚ BATERIE VÝROBKU
Před prvním použitím produktu baterii plně nabijte.
Neskladujte výrobek bez nabití. Pokud jej nenabijete, může to způsobit nevratné poškození kapacity baterie.
Provádějte cyklus dobíjení každé DVA měsíce.

VAROVÁNÍ TÝKAJÍCÍ SE VODĚODOLNOSTI VÝROBKU
Externí jednotka (řídicí jednotka) připojená ke konektoru audio sady má stupeň krytí IP67 v souladu s
normou IEC60529. Řídicí jednotku lze proto ponořit do sladké vody o hloubce jednoho metru po dobu
maximálně 30 (třiceti) minut.
Navzdory této klasifikaci není zařízení imunní vůči vyššímu namáhání, jako je dlouhodobé ponoření nebo
vysokotlaké vodní trysky.
Používání produktu za intenzivního počasí a při vysokých rychlostech může být ekvivalentní vystavení
produktu vysokotlaké vodě.

DODRŽUJTE SE TYTO TIPY, ABYSTE PŘEDEŠLI POŠKOZENÍ SVÉHO ZAŘÍZENÍ:
Neponořujte výrobek do sladké vody hlubší než jeden metr na dobu delší než 30 minut.
Neskladujte výrobek mokrý: osušte jej čistým, měkkým hadříkem. Nevystavujte výrobek slané ani ionizo-
vané vodě, nealkoholickým nápojům ani jiným tekutinám.
Pokud je zařízení vystaveno jiným kapalinám než sladké vodě, opláchněte jej studenou sladkou vodou a
důkladně osušte měkkým, čistým hadříkem.
Nevystavujte výrobek vysokotlakým vodním paprskům.
Používejte pouze kompatibilní a certifikované kabely a napájecí zdroje.
Nenechávejte zařízení nabíjet delší dobu bez dozoru.
Nepoužívejte zařízení během nabíjení, pokud je nainstalováno na helmě.

OBECNÁ BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ
Používání zařízení nesmí žádným způsobem rozptylovat řidiče během řízení.
Používejte interkom v souladu s platnými pravidly silničního provozu ve vaší zemi.
Upravte hlasitost zvuku tak, abyste vždy slyšeli okolní zvuky (sirény, klaksony, dopravní zácpy).
Neprovádějte složité operace na zařízení během řízení.

VAROVÁNÍ K INSTALACI
Nainstalujte zařízení správně podle pokynů uvedených v manuálu.
Nesprávná instalace může ohrozit bezpečnost helmy i jezdce.
Pravidelně kontrolujte, zda jsou řídicí jednotka a příslušenství bezpečně upevněny.
Produkt neupravujte ani s ním nemanipulujte.
Dodržujte předepsaná kritéria upevnění, abyste zabránili uvolnění jakýchkoli součástí během jízdy

TEPLOTA PŘI POUŽITÍ A SKLADOVÁNÍ
Používejte zařízení v teplotním rozsahu mezi -10 °C a +55 °C.
Nevystavujte výrobek extrémním teplotám ani přímým zdrojům tepla (např. dlouhodobému slunečnímu 
záření, horkému prostoru pod sedadlem).
Nesprávné teploty mohou negativně ovlivnit výkon a životnost baterie.
KOMPATIBILITA A AKTUALIZACE SOFTWARU
Některé funkce závisí na kompatibilitě s externími zařízeními (chytré telefony, TFT displeje, jiné interkomy).
Jakékoli aktualizace softwaru třetích stran (např. operačního systému chytrého telefonu) mohou ovlivnit 
výkon vašeho zařízení.
Doporučuje se vždy udržovat firmware produktu aktuální.

UCHOVÁVEJTE MIMO DOSAH DĚTÍ

RYCHLÝ PRŮVODCE

ZKONTROLUJTE AKTUALIZACE SOFTWARU NA WEBOVÝCH STRÁNKÁCH
www.interphone.com
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KONEKTOR
USB-C

1 2

Upevnění interkomu k držáku

Počáteční spojení
Nejprve vložte do základny stranu s konektorem interkomu,jak je znázorněnonaobrázku.
Oprava
Stiskněte na opačném konci (2), dokud neuslyšíte „cvaknutí“, které signalizuje správné upevnění.
Ověřit
Před použitím se ujistěte, že je interkom bezpečně připevněn k základně.

Aplikace pro správu

Interkom lze konfigurovat a spravovat pomocí specializované mobilní aplikace, která
je k dispozici pro zařízení se systémy iOS a Android.
Chcete-li si aplikaci stáhnout, vyhledejte “Interphone UCOM2R” v App Storu nebo Google Play.

Kapitola 6 - HUDBA
Aktivace/deaktivace přehrávání z telefonu
Při zapnutém interkomu stiskněte a podržte centrální tlačítko MFB, dokud neuslyšíte druhé pípnutí.

Další skladba
Během přehrávání skladby stiskněte a podržte tlačítko Hlasitost +, dokud neuslyšíte první pípnutí.

Předchozí skladba
Během přehrávání skladby stiskněte a podržte tlačítko pro snížení hlasitosti, dokud neuslyšíte
první pípnutí.

Sdílení hudby s ostatními interkomy
Během přehrávání skladby stiskněte a podržte tlačítko Hlasitost +, dokud se neozve druhé pípnutí.

Zastavení sdílení hudby s jiným interkomem
Během přehrávání skladby stiskněte a podržte tlačítko pro snížení hlasitosti, dokud se neozve
druhé pípnutí.

Kapitola 7 -  KOMUNIKACE S INTERKOMEM
Poznámka: párování mezi dvěma interkomy je nutné pouze poprvé.

Párování s jiným Ucom2R, Avant, Tour, Sport, Link, Active , Connect nebo Shape
1. Při vypnutém interkomu stiskněte a podržte na každé jednotce centrální tlačítko MFB, dokud se
neozve druhé pípnutí. LED dioda bude blikat červeně/modře.
2. Poté krátce stiskněte centrální tlačítko MFB pouze na jedné ze dvou jednotek.

Interkomová konverzace
Když jsou obě jednotky zapnuté, stiskněte prostřední tlačítko MFB pouze na jednom zařízení 
Interphone Ucom2R, dokud nezazní první pípnutí.
Chcete-li konverzaci ukončit, znovu jednou stiskněte prostřední tlačítko MFB pouze na jednom
zařízení Interphone Ucom2R, dokud nezazní první pípnutí.

Interkomové párování s jiným modelem U-COM (ne UCOM 2R):
1. Z vypnutého stavu stiskněte a podržte tlačítko MFB vašeho Ucom2R, dokud LED nezačne blikat
MODŘE/ČERVENĚ.
2. Na druhém modelu U-COM aktivujte režim párování ANYCOM.
3. Po několika sekundách se obě zařízení úspěšně spárují a interkomová komunikace začne.

“Párování se zařízením „NE INTERPHONE
1. Na jednotce „NE INTERPHONE“ aktivujte režim párování telefonu.
2. S vypnutým interfonem Ucom 2R stiskněte a podržte centrální tlačítko MFB, dokud se neozve
druhé pípnutí. LED dioda bude blikat červeně/modře.
3. Poté krátce stiskněte centrální tlačítko MFB na interfonu Ucom2R

TECHNICKÉ SPECIFIKACE
Shoda s Bluetooth®:
Podporované profily Bluetooth:
Frekvence:
Moc:
Provozní teplota:
Nabíjecí teplota:
Rozměry mm:
Hmotnost:
Dosah:
Input:
Doba konverzace:
Tempo v pohotovostním režimu:
Doba nabíjení:
Typ baterie:

SAR se měří se zařízením ve vzdálenosti 0 mm od těla, při vysílání na nejvyšší certifikované úrovni výkonu ve všech frekvenčních pásmech zařízení.
Maximální hodnota SAR je 1,75 W/kg (hlava/tělo), průměrováno na 10 gramů tkáně.

                     
VAROVÁNÍ: Abyste předešli možnému poškození sluchu, neposlouchejte hudbu při vysoké hlasitosti po delší dobu.

Uživateli je zakázáno provádět jakékoli změny nebo úpravy zařízení.
Změny nebo úpravy, které nejsou výslovně schváleny společností Cellular Italia S.p.A., zneplatní oprávnění uživatele k používání zařízení.
Používejte pouze aktualizace softwaru poskytované společností Cellular Italia S.p.A.
Bluetooth® je registrovaná ochranná známka společnosti Bluetooth SIG, Inc.

Naše výrobky jsou kryty zákonnou zárukou na vady shody v souladu s platnými národními zákony na ochranu spotřebitele.

Výrobce, Cellularline S.p.A., prohlašuje, že rádiové zařízení UCOM2R Bluetooth 
Intercom (Interphone Ucom2R) je v souladu se směrnicí 2014/53/EU. Úplné znění 
prohlášení o shodě EU je k dispozici na následující internetové adrese:
https://www.cellularline.com/en/dichiarazione-conformita

CZ – POKYNY PRO LIKVIDACI ZAŘÍZENÍ PRO DOMÁCÍ UŽIVATELE
(Platí pro země Evropské unie a země se systémy tříděného sběru odpadu) Toto označení 
uvedené na výrobku nebo v jeho dokumentaci znamená, že by se na konci jeho životnosti 
neměl likvidovat s ostatním domovním odpadem. Abyste předešli možnému poškození 
životního prostředí nebo lidského zdraví v důsledku nevhodné likvidace odpadu, oddělte 
tento výrobek od ostatních druhů odpadu a zodpovědně jej recyklujte, abyste podpořili 
udržitelné opětovné využití materiálních zdrojů. Domácím uživatelům se doporučuje, 
aby se obrátili na prodejce, u kterého tento výrobek zakoupili, nebo na úřad místní 
samosprávy, kde vám sdělí podrobnosti o tom, kde a jak mohou tento výrobek odevzdat k 
recyklaci. Firemním uživatelům se doporučuje, aby kontaktovali svého dodavatele a ověřili 
si podmínky kupní smlouvy. Tento výrobek by neměl být likvidován s ostatním komerčním 
odpadem. Tento výrobek obsahuje baterii, kterou uživatel nemůže vyměnit. Nepokoušejte 
se zařízení otevírat ani baterii vyjmout, protože by to mohlo způsobit poruchy a vážně 
poškodit výrobek. Může to způsobit poruchu a vážné poškození výrobku. Pokud chcete 
tento výrobek zlikvidovat, obraťte se na místní službu pro likvidaci odpadu, aby vám baterii 
vyjmuli. Baterie uvnitř zařízení je navržena k používání po celou
dobu životnosti výrobku.

KOMPATIBILNÍ S JAKOUKOLI STANDARDNÍ USB NABÍJEČKOU.
VÝKON DODÁVANÝ NABÍJEČKOU MUSÍ BÝT MEZI MINIMÁLNĚ 0,5 W POŽADOVANÝMI RÁDIOVÝM ZAŘÍZENÍM A MAXIMÁLNĚ 1,0 W, ABY BYLO DOSAŽENO 
MAXIMÁLNÍ RYCHLOSTI NABÍJENÍ.

Upozornění:
– Likvidace baterie v ohni nebo v horké troubě, stejně jako její mechanické rozdrcení nebo rozříznutí, může vést k výbuchu.
– Ponechání baterie v prostředí s extrémně vysokou teplotou může vést k výbuchu nebo úniku hořlavé kapaliny či plynu.
– Baterie vystavená extrémně nízkému tlaku vzduchu může vést k výbuchu nebo úniku hořlavé kapaliny
Poznámka:
Zařízení obsahuje mikrofon.
Zařízení samo o sobě nenahrává zvuk, ale přenáší jej do jakéhokoli spárovaného zařízení během příchozích nebo odchozích hovorů nebo interkomové komunikace.

Kapitola 3 - NABÍJENÍ BATERIE
Vložte nabíjecí kabel USB-C do konektoru USB-C interkomu, jak je znázorněno na obrázku.
Připojte kabel ke standardní USB nabíječce.

LED indikace:
-červená LED: probíhá nabíjení
-zelená LED: nabíjení dokončeno

Kapitola 4 - ZÁKLADNÍ KONFIGURACE
Zapněte zařízení
Stiskněte tlačítko MFB, dokud se nerozsvítí modrá LED.
Vypněte zařízení
Stiskněte a podržte tlačítko MFB, dokud se nerozsvítí červená LED dioda a zařízení se nevypne.

Aktivace / deaktivace hlasového přijetí hovorů
1. Při vypnutém zařízení stiskněte MFB, dokud se neozve druhé pípnutí. LED bliká čer veně/modře.
2. Pro aktivaci stiskněte Volume + až do druhého pípnutí. LED dioda blikne 4× modře.
3. Pro deaktivaci stiskněte Volume - až do druhého pípnutí. LED dioda blikne 4× červeně.

Aktivace/deaktivace hlasového přijímání hovorů
1. Když je zařízení vypnuté, stiskněte tlačítko MFB až do druhého zvukového signálu. LED bude 
blikat červeně/modře.
2. Pro aktivaci stiskněte tlačítko Hlasitost + až do druhého zvukového signálu. LED zabliká 4krát modře.
3. Pro deaktivaci stiskněte tlačítko Hlasitost - až do druhého zvukového signálu. LED zabliká 4krát 
červeně.

Resetovat zařízení
Při vypnutém interkomu současně stiskněte a podržte centrální tlačítko MFB spolu s tlačítky Hla-
sitost + a Hlasitost -; LED dioda bude blikat fialová. Párování bude smazáno a systém se resetuje.

Kapitola 5 - Párování telefonu / GPS
1. Při vypnutém interkomu stiskněte a podržte centrální tlačítko MFB, dokud se neozve druhé
pípnutí. LED dioda bude blikat červeně/modře.
2. Začněte vyhledávat nová zařízení na svém mobilním telefonu/GPS/TFT displeji.
3. Vyberte interkom „Interphone UCOM2R“ z telefonu/GPS/TFT displeje.
4. Pro potvrzení párování LED dioda dvakrát MODRĚ blikne každé tři sekundy.

Přijetí telefonního hovoru
Vyslovením „Haló“ nahlas nebo krátkým stisknutím centrálního tlačítka MFB.

Odmítnutí telefonního hovoru
Stiskněte centrální tlačítko MFB po dobu 2 sekund, dokud se neozve první pípnutí.

Ukončení telefonního hovoru
Krátce stiskněte centrální tlačítko MFB, dokud se neozve první pípnutí.

Volání hlasového asistenta
Krátké stisknut í centrálního tlačítka MFB.

Opětovné vytočení posledního čísla
Dvakrát rychle stiskněte středové tlačítko MFB.

Bluetooth v. 5.1 – třída II
HFP A2DP AVRCP
2,402 – 2,480 GHz
17.8dBm EIRP
0 - 45 °C
10–45 °C
36x78x18
61 g
do 300 metrů
5V DC 0.2A
30 hodin
700 hodin
3h
odinová dobíjecí lithium-iontová baterie


